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Concessive relations in the Korean language can be expressed by many conjunc-
tive affixes. Some of them may have not only concessive but also contrastive meaning.
The difference between opposition and concession lies in the following fact — opposi-
tion implies that the speaker adopts the dependent predicative unit as an actual fact al-
ready exists in reality or fact in future recognized as actual. If the dependent predicative
unit is irrespective to the reality of fact and suppose any action or statement, the conces-
sive meaning is expressed here. Affixes -%] Tk, -(2)u}, -9} %= can replace each other
when real fact is expressed by the dependent predicative unit. If the dependent predica-
tive unit contain a supposed or impossible action, the use of conjunctive affix -%] T and
-(©)4+ makes the sentence erroneous. Compound forms -(2)=47d and
-(©)= x4 also express concessive meaning, when the speaker chooses a dependent
action. The speaker, however, makes the choice basing not on sympathy but basing on
the lack of desire to choose the major predicative unit. Sometimes, these concessive
affixes are used in the contrastive meaning. In such sentences, the content of the de-
pendent predicative unit is a real fact, and the affixes express opposition. Thus, we see
that modality plays a significant role in the determination of the meaning of conjunctive
affix. Depending on the speakers’ recognition of the content marked by conjunctive
affix as real or unreal different meanings are expressed.

Keywords: concessive relations; the Korean language; conjunctive affixes; modal-
ity, speakers’ recognition; opposition.

The concession is one kind of logic relations which in the Korean language
can be expressed by means of a lot of conjunctive affixes: -} =, -(2.)= 47,
(o)mAAA, -gEts, (2)=A s, ()5, -9kAF A, A. Kholodovich
proposes to distinguish two types of concessive relations: real-concessive and
conditional-concessive [6, p. 173]. In the first case we mean real-existing state
of affairs, prospective state of affairs and an impossible state of affairs are be-
longing to the second type. In case of real-concessive relations speaker recog-
nizes the maintenance of preceding predicative unit as the real fact already exist-
ing actually, or the fact which is carried out at the moment, or the fact in the fu-
ture, perceived as real (stated in advance like event in real world). So we can say
that speaker has faith in possibilities of realization about events. In a preceding
unit conditional-concessive relations assume realization of prospective action (po-
tentially possible, but only hypothetically) or impossible action. In other words,
speaker thinks the events have no possibilities of realization.

24


mailto:darimasan@yandex.ru

D. S. Tsydenova. Expression of concessive relations in the Korean language

In conditional-concessive meaning concessive conjunctive affixes are simi-
lar with conditional as the condition is also expressed there, both prospective
and impossible. «The difference between conditional conjunctive affixes from
concessive is that conditional conjunctive affixes specify on conditions that are
promoting the fulfillment of another action, and the concessive affixes specify
on conditions not promoting them» [6, p. 173]. In other words, if the mainte-
nance of the main predicative unit in conditional sentences realizes proceeding
from the stated condition, in concessive sentences — despite of the prospective
condition:

(D) a. ol A 22H T4 E Lol 7t

If you will be bitten by a tiger, immediately address to the hospital.

(1) b. & ololl Al 28 ZtEj gt A4S oA vieh

Even if you will be bitten by a tiger, do not lose mind.

(1) c. 27} A A3E 81 848 4.

If he will ask a pardon first, | shall forgive him.

(1) d. 27k HA AME Sl 848 4] X e Q.

Even if he will ask a pardon first, | can not forgive him.

Besides, the supposition about any state of affairs comes out in conditional
and concessive kinds of relations. However conditional affixes express closed
supposition whereas concessive affixes express open supposition [7, p. 120].
The closed supposition is that the surface meaning in preceding unit is supposed.
And the open supposition is that both of the surface meaning and implicational
meaning in preceding unit are supposed. For example:

(2) a. 7} 21 w1}l | shall go, if Cholsoo comes.

(2) b. A5=7} &k = w1320t | shall go, even if Cholsoo comes.

As the condition of departure of the speaker in the example 2a expressed
only one condition «if Cholsoo comes», and in the example 2b there are two
conditions: «if Cholsoo comes» and «if Cholsoo does not come».

Korean researcher Seo Jeong Soo suggests subdividing conditional-
concessive type of relations in two groups regarding the possibility or impossi-
bility of the state of affairs. So propositions of concession in the Korean lan-
guage can be classified into three groups depending on the degree of reality of
their maintenance: 1) the propositions expressing real state of affairs; 2) propo-
sitions with potentially possible prospective state of affairs; 3) the propositions
expressing impossible, but prospective state of affairs [5, p. 1264]:

() a &5 A7} o] A Folx thi= L o] uhukA Bl X it

Though weather is good today, | can not go anywhere because of urgent
affairs.

(3) b. U1 & 7} op 2] ZrjehE o] whmkA] Yo 3 ubgie),

Though weather will be good tomorrow, | can not go anywhere because of
urgent affairs.

(3) . = 7} M o] A BRI ZHE = o] mhubA] el 3 1}zith,

Even if the sun will ascend in the West, | can not go anywhere because of
urgent affairs.
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As we see, characteristic feature of concessive constructions is the effect of
accentuation of the maintenance of main predicative unit, especially by represen-
tation in the proposition of impossible or prospective state of affairs (1b, 1c). In
the meaning of real-concessive relation concessive conjunctive affixes are close
to adversative affixes (1a). Let’s compare affix -©}= in the meaning of real-
concessive relation with adversative affixes -(2.)4 and -] TF:

(4) a. Bitol= fo] Zhdsl = / 738k / 7P 8RR 112 91 514

o) 1-
5 - .

Though the family of Poram is poor, she does not ashamed of it.

(4) b * mtole Frelsletx (FokE / gou / gATH Aol
7hetsiot,

* Though Poram is not ashamed, her family is poor.

From the example (4a) it is visible, that in the meaning of real concession af-
fixes are interchangeable with each other, but rearrangement of units of the sen-
tence without change of its meaning is impossible (4b) because the sentence is
constructed by the principle of submission instead of compositions.

Affix -o}= also can express actually-adversative meaning in which rear-
rangement of parts of the sentence does not cause changes of the sentence, but
causes only shift of accent:

(5)a. HEhol= AL (AW =/ g/ o x| ah) np2-x 7} 4] ¢}

Poram has a pretty face, but her soul is evil.
(5) b. BFto]= vk R 7F A (o= / o}/ A ) d =S o,
Poram’s soul is evil, but her face is pretty.

(6) a T2 73 2glE A=/ oy / AR viE Fore
S A

(He) said to them aloud pleasant words, but despised them in the heart (in-
wardly.)

(6) b.vh& SFo2= 058 (BAIRC =/ BARCY / BAPAT TE=
Sgk e s Yok

He despised them in the heart, but loudly said (them) pleasant words. In the
above sentences affixes express adversative meaning: an opposite estimation (5a,
5b), counteractions-restrictions (6a, 6b). Thus the predicate of the preceding unit
is arranged by the suffix of past time -%}- to show that action has already occurred.

One of the adversative affixes - %] T} in some cases can to express concessive
meaning (discrepancy to expectations):

(7) a. 12 95 Bol =9k FA T A7 5 = liA &=

Though he helps others much, he does not show himself off.

(7)b. LR A E =2 ulA) G| e o] e} i,

Though he does not show himself off, he helps others much.

In this case replacing of the proposition and main predicative unit of the sen-
tence does not involve a change of the whole sentence, but the affix does not
simply oppose two states of affairs as in case with adversative affixes, but also
emphasizes the property of the main predicative unit.
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We can show concessive meaning of the given affix by means of the follow-
ing example where the meaning of abnormal consequence is expressed:
A& o] A1k v 7} 2} Q. Winter, but it is raining. The given sentence can be de-
veloped as «Winter. It is raining. It was expected, that if it was winter, it had to be
snowing». However affix —%] ¥} in concessive meaning is used seldom enough,
and can not be refered to the conjunctive affixes of concession [5, p. 1265].

All concessive affixes of the Korean language can express the above men-
tioned meanings of real and conditional concession. We will take one of the most
common concessive affixes of the Korean language -0} %

(8) a. Kol o] Zhd3 = F-11e Y shA] &=

Though the family of Poram is poor, she does not ashamed of it.

(8) b. ¥] 7} ot= WAt}

I shall go even if it will be raining.

(8) c. AMZF Aol ME 1= HA ALehA] 8-S Aol

Even if the sun will rise in the West, he would not apologize first.

Affix -0} %= as well as other concessive affixes, is related to the type of vari-
ative-subject conjunctive affixes, thus the subject of action is usually modified by
the particle of nominative case -7}-©] (8b, 8c). However in the meaning of real
concession the subject can be emphasized by the particle -+=/-<= (8a).

Given concessive affixes are able to attach to all kinds of predicatives, thus
the final predicate also can be expressed by all kinds of predicatives and has no
restrictions in modifying. The given position is characteristic for all concessive
conjunctive affixes. Expressing prospective or impossible action, affix -o}%= is
not combined with the suffix of past time because it means that the action is unre-
al or hasn’t passed yet. Otherwise the affix gets real-concessive meaning. Besides
the given affix can’t be combined with the suffix of future time because the mean-
ing of the prospective condition belongs to the aspect of future time and when it’s
used it causes imposing of times. Concerning the affix -©} = we can say about the
concept of hypothetical modality because in the sentences with the given affix not
only supposition is expressed, but specified hidden supposition as well (2a, 2b).

One of the concessive affixes -E] 2+ supposes not only the stated condition,
but also any other conditions arising from the latent maintenance the speaker
wants to express speaker using this affix. In comparison with affix -} %= it has a
greater degree of hypothesis and expresses, a weak opportunity of realization of
the supposed assumption. For example: (9) a. 17} A4S A=
229 3}70 T} | shall forgive him, even if he has mistaken (Speaker is assured that
the subject of action does not made a mistake).

In the meaning of real concession affix - =2} %= always attaches to the stem
of the predicative in past time because speaker perceives the given state of affairs
as real. Thus affix -%=2}%= is usually used for expression of prospective or im-
possible state of affairs. It has restrictions in modifying the final predicate: usually
final predicate is expressed by the forms belonging to the aspect of future time
(intention, supposition, obligation, imperatively-desirable forms), therefore can-
not be attached to the stem of the predicative complicated by aspect-time suffix of
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past time. This moment distinguishes it from the affix -} %= which combines with
final predicate in any time and in any mood. Let’s compare:

(10) a. iwo] LB 2= (Wb TH wufof g}/ > wd v}/ * W R,

Will leave / it is necessary to leave, even if it will be snowing. * Leaves / *
has left, in spite of the fact that it is snowing.

(10) b. s=o] &t (W} / wbof ghot/ w kel / o ).

Will leave / it is necessary to leave, even if it will be snowing. Leaves / has
left, in spite of the fact that it is snowing.

Thus, we can draw a conclusion that the given affix possesses a strongly
clarified hypothetical modality. Unlike the affix -©}% which has two plans:
«even if there will be snowing» / «even if the snow will not be» affix T 2t%= has
additional explicit meaning «possibly, that it will be not snowing».

Concessive relations can be expressed by means of analytical forms
-(L)=2 A [ -(L)= XA, Thus the action indicated by them is the real fact or
is perceived by speaker as the real fact. And if it is necessary to choose one of two
specified actions or conditions, speaker would prefer the maintenance of the
proposition, thus the choice is caused by unwillingness of the choice of the
maintenance of main predicative unit. VVery often in this meaning the affixes are
accompanied by modal words such as H] = «althoughx:

(11) a. A7} BE (PGEYA / ZAGEXAA) vlEsA AAE
@l a.

Though | ‘m poor, | shall not live meanly.

(1) b. o] &ol G=BA / F2AANA) veks ZA = A0

| prefer to die, but I shall not sell the country.

Given affixes of concession are inherent of intentional modality in this con-
nection; final predicate is usually expressed by forms of future time. Besides in
the meaning of real concession the subject of the proposition is modified by affix-
es of the nominative case. In that case when there are two subjects in the sentence,
opposed to each other, they are modified by the particles -=/-2: &< H| &
g / A AA) vl T3 7F2. Though I'm leaving, | leave my
soul here.

As for the combination with aspect-time affixes, affixes -(2)=2%4A /
-(2)= X A can express the meaning of the real concession to action in the past,
hence, can be attached to the stem of the predicates issued by the affix of past
time. B2 (RSYA / RS AAA) oFol7HA] WM& 5= 915712 She has
left her husband, but will she dare to leave children?

Given affixes as well as the following affix -(2)= %] 2} %= are not combined
with suffixes of future time, because in their structure there already is an element
-(2)=.

This affix expresses compulsion of realization of the action in the main part
of the sentence, despite of the prospective state of affairs specified in a proposi-
tion, for example:

(12) a.vhgro] FREA GHE #a1 A of gt}

Even though the heart is heavy, it is necessary to endure and bear.
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(12) b. oFF-S RS A FE & W2 ok Q.

Even if I’m cursed, it is necessary to tell what | wanted.

(12)c. Lol = thA] HojE A gt o] oS & Flojt}

Even if he borns again, he will be engaged in this business.

Debitive modality (a modality of obligation) is typical of the affix
-(©)= A 2=, therefore it is combined only with such final predicates which
express obligation or obligatory realization of action in the future. As well as the
majority of concessive affixes it can be combined with affixes of past time, ex-
pressing the assumption of action in the past: U7} 255 W SA gt Y=
8293k 5= ¢l T} Even if you beg for pardon, | would not be able to forgive.

The feature of a concessive affix -(2.) L& is that it expresses irrespectivity of
action of main predicative unit to the maintenance of a proposition. Thus final
predicate always contains denying or a rhetorical question.

(13)a. Yt A E G943 sl 72

Though he has left you, but has he left for ever?

(13)b. S o] = Fol EE sHolE S A E271?

Are you able to catch a tiger even if you will get into its den?

The given affix is one of other concessive affixes that can not be combined
with the suffix of past time and cannot express the supposition of action in the
past. In the meaning of real concession the affix supposes any state of affairs in
present time (13a).

Concessive affix -t} is usually met in the construction -} ¥} and has
the meaning of uselessness of action or uselessness of attempt of its realization of
action in a proposition despite of which it is necessary to recognize the state of
affairs described in the main predicative unit of the sentence. For example:

(14) a. obr-2] BFL A 2-8-glth.

How hadn’t | persuaded, everything was useless

This affix also possesses a hypothetical modality. The maintenance of the
main part of the sentence expresses the real negative fact, therefore the final pred-
icate at the given affix cannot be issued by the forms of an imperative optative
because they refer to the aspect of future time.

Thus, depending on whether perceives speaker the maintenance of a proposi-
tion as the real or prospective fact, recognizes if it is possible or not different
kinds of concessive meanings from real-concessive up to conditional-concessive
can be expressed, and last type includes both potentially possible, and impossible
assumptions. Besides, the category of modality in the Korean language finds its
reflection in the conjunctive affixes. Modal characteristics of affixes allow to fix
in parallel their grammatical context, in particular, modifying final predicates by
time suffixes and forms of mood.
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BBIPAXXEHUE YCTYIUTEJIBHBIX OTHOIIEHUM B KOPEUCKOM SI3bIKE

Lvioenosa JJapuma Canoanosna

KaHAUAAT (PUII0JIOTUYECKUX HAYK, JOLEHT,
BypsTckuii rocy1apCTBEHHBIH YHUBEPCUTET
Poccus, 670000, r. Ynan-Ym, yn. Pamkyposa, 4

YcTynuTenbHBIE OTHOIIEGHUS B KOPEHCKOM SI3BIKE MOTYT OBITH MEpeNaHbl MpH IO-
MOIIM MHOXeCTBa pa3ninuHbix addukcoB. HekoTopbie M3 HUX MOTYT MMETh Kak
MPOTUBUTEIBHOE, TaK U YCTYIHUTEIbHOE 3HAUYCHUE, APYTUE — TOJBKO YCTYIHTEIh-
Hoe. /Ba 3HaYEHHUs MPOTHUBOTIIOCTABICHHUS M YCTYIIKU Pa3IMYalOTCS TEM, YTO B 3Ha-
YEHUH TPOTHBOIIOCTABICHUS TOBOPAILINI MPHU3HACT CONCPKAaHUEC 3aBUCHMOU IIpe-
MUKATUBHOM CIMHUIIEI B KAYECTBE PEaTbHOTO (hakTa, yKe CYIICCTBYIOUIETO B JeH-
CTBUTEIBHOCTH, WA (QakT B OyIylieM, KOTOPBIH BOCIPUHUMACTCS TOBOPSIIUM B
KayecTBe peanbHoro. Ecnu conepxaHue 3aBUCMMOW MNPEIUKATUBHOW €JUHHUIIBI
0€30THOCUTENHHO K peaTbHOCTH (DaKTa M MpenanoiaraeT Kakoe-1udo IeicTBre Wiu
COCTOSTHHE, TO B 3TOM Cllydyae HaluI0 3HaueHUe yCTYNKU. AGOUKCH -Oocumar,
-(v1)Ha, -ado MOTYT 3aMEHAThCs 0€3 3aMETHOT0 pa3juyMs B 3HaUYCHHUsX. Eciu B 3a-
BUCUMOW NpPEAUKATUBHOW €IMHUIIEC peaM3yeTCsa NEHCTBHE MperogaraeMoe Win
HE TIPEeJICTABIIAIONICECS BO3MOXKHBIM, YIIOTpebieHne ahGUKCOB -0axcuman U -(vl)Ha
JleNiaeT mpeanoxeHne HepepHbiM. CoCTaBHBIC JOPMBI HA -(bl)1b MAHONCOH U -(bl)J1b
O2HCUOHOINCOH TAKKE BBIPAXKAIOT YCTYIHUTEIbHOE 3HaYCHUE, U 3/1€Ch Ba)KHO TO, 4TO
TOBOPSALINN JIeJaeT CBOI BHIOOp B ITOJIB3Y ACHCTBUS 3aBHCUMOW IpEINKaTHBHON
eauHUbl. OTHAKO TPEANOYTCHUE OTAACTCS TOBOPSIIUM HE M3 CUMIIATHH, a U3-32a
HEXKeJIaHUs BBIOOpa JICHCTBUS [IABHOM MpeIMKaTHBHON enuHUIBl. Ho BCTpeuaroT-
Cs CIydYau, KOTJa 3TH YCTYIMUTENIbHbBIC aQ)()UKCHI UCTIOIB3YIOTCS B KAUECTBE MPOTH-
BUTENBHBIX aPPUKCOB. B Takux mpemiokeHnsx couep)kaHne 3aBUCHMON IpeanKa-
TUBHOHM €IMHWIEI SBISETCS pEanbHBIM (DaKTOM, W TMPH TaKOM YCIOBHU a(UKCHI
BEIPXKAIOT MMPOTHUBOTIOCTaBICHUE. TakiuM 00pa3oM, B KOPEHCKOM SI3bIKE MIPH OTIpe-
JIENIeHNH 3HaYeHUH JeenpudacTHRIX a((QHUKCOB 3HAYUTEIHHYIO POJIb MTPAET MO-
JMANBHOCTh. B 3aBHCHMOCTH OT TOTO, BOCIIPHHHMAET JIM TOBOPSIIHNA COJEpKAHHE
3aBHCHUMOM MPEIUKATUBHOM €IMHUIIBI B KAYECTBE PEaIbHOr0 MJIH TIPEAIoiaraeMo-
ro (baKTa, MPU3HACT JIM €T0 p€aJibHbIM WM HET, BhIPAXKAIOTCA PA3HBIC 3HAUCHUA.

KaroueBble cjioBa: ycTynuTENbHBIE OTHOLICHUS; KOPEHCKUM SI3BIK; Jeernpuyact-
Hble aQPUKCHI; MOAAIBHOCTD; BOCIIPUSITHE TOBOPSILET0; IIPOTUBOIIOCTABIICHHUE.
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